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SFMNvcTEhgHae gAASEI:

TENTH CHAPTER
‘DIALOGUE BETWEEN SAGE JAIGEESHAVYA AND LORD SKANDA’

Skanda spoke:
Riaueref=ifag sufd RAfdw|
&g, deg YU Scaigafa ar Rl
gfosw AfegderT qar yiFaRRE FgRAas)
Frhusd cifRsa qate STeeiasmal
She who is the radiant, all-powerful splendour born of Lord Shiva’s lotus feet -
that Supreme Goddess Shivaa -

brings forth and manifests -

Goddess Lakshmi, Lord Vishnu the Consort of Shree,
Lord Brahma the Creator, Indra, Chandra, and all the other Suras.

(She manifests and graces)
Lord Dundhi-Ganapati, Lord Nandikesha, Sage Bhrngiriti,
Sage Maarkandeya, Sage Dadhichi, Sage Durvaasas,
and the son of Jamadagni (Parashuraama).

[Lord Dhundhi / Dundi-Ganapati - the primordial elephant-headed remover of obstacles
Lord Nandikesha - he foremost attendant/bull-vehicle of Shiva

Sage Bhrigiriti -the three-legged skeletal ascetic devoted solely to Shiva)

Sage Maarkandeya - The death-conquering Sage

Sage Dadhichi- famed for surrendering his bones for the divine Vajra and championing the Vedic Shaiva
path)".

Sage Durvaasas he ascetic sage born as an amSha of Rudra

Sage Parashuraama - the son of Jamadagni]



‘SHIVASTUTI SUNG BY SKANDA’

[This hymn is composed in a Dandaka (§USh) meter,

specifically belonging to the rhythmic prose-poetry category known as Jaya-dandaka or Chanda-vrtti (a
variant of the classic rhythmic musical Dandaka pattern).

Unlike rigid syllabic meters like Sardilavikridita or Vasantatilaka that have a fixed, equal count of
syllables per quarter (pada), a classical Dandaka has lines exceeding 26 syllables per quarter, built
predominantly of repeating rhythmic units called Na-gana (1 | 1) and Ra-gana (1S 1)

In musical stotras and rhythmic praise poetry, this flows as a continuous cascade of short, rapid syllables
(laghu) punctuated by alternating heavy accents (guru), creating a galloping, chant-like tempo:

(d1-d-ad ar-d-d dr-d-d dr)
(e.g., ST ST HASITIdGecIdHA...)

Dandaka (€Ush ): Compositions using this extended rhythmic run are classified in classical Sanskrit
prosody (Chandahs$astra) under the umbrella of Dandakas.

Because of its fast tempo and rhyming internal cadences

(3TUTH / Yamaka:
geeXdd... AU, faure... afeufa... fuamomor, saivor.. IRenRe),

it is chanted in the Tandava / Vegavati style of Dandaka recitation.
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*

‘SHIVASTUTI SUNG BY SKANDA’

(1)

o 99 fafuaafeafafauairsomor
YR Fool Wepfaaaal Fiageafaea
fRAfegaaadga grafegaeror
QARG HAMUUT IR AHAAHIRFAAH AU BT
ITUNAT FHIUMAY STATROT RIOTEAT FIHROT

ARRMYOT FAIOTfATATOTAOT=RoT

QRUT Hd IOT AT AWUT AT SJATIIL

ST S ASITAN -GreXdH-HSITelTId
i S faafaura-gieufa-faua-frefor-zor
oY Feod Npid-aded HlAgeq-Tded
fAfeed-au-gga gr-afeed-omo
Q-AND HI-ATYOT IRARNA AHAA-HI iU -l -UlcTeh- AT
AR-ANYOT F39[0T-farH-aT07-uyor-TRoT
RT3 ROT HI WOT HT SIATIIL|
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ST ST ASITA -GeoddH-ASITATIA
Hey Lord and Sovereign Consort of -
‘Goddess Mangalaa (the Embodiment of All Auspiciousness)’ -
who is exceedingly auspicious and supremely, incomparably beautiful’!
Victory, Victory unto Thee!

o1 o1 fau-faura-afeafa-faye-fefor-gor
Hey Supreme Lord,
you are renowned and celebrated for (chana)-
orchestrating
the cosmic creation, the sustained preservation, the ultimate dissolution,
and the sovereign governance and discipline of the entire Vishva!
Victory, Victory unto Thee!

TYH Fred WPpa-ade HiAgea-fdeld
You are the Supreme Kinsman and truest refuge of all beings.
You are Exquisitely Beautiful One!
You are the Lord clad in the sacred hide as Your garment.
You are ever celebrated and hymned by the assembled hosts of Sages.

Afced-AE-dgd gfead-IM0T Q-AND

You are the annihilator of the blameworthy sacrifice of Daksha.
Your divine hosts are adored and gladdened by the Suras.
You are the Destroyer of the ‘Puras’ (Tripuras).

HT-QMYOT

You dry up the terrifying state of Samsaara.

IR AHA-HY- P -HA-UTcTeh-AROT
You consumed the deadly poison.
You gave shelter to
‘(Maarkandeya) the young son of the Sage (Mrkandu),
who trembled in fear when Lord Yama (Shamana/the Subduer) approached him’.

You are the Sovereign Lord of the radiant dawn (Supreme Knowledge).
You are the boundless mine of compassion.
You are the Supreme Deliverer who ferries all embodied beings
across the ocean of worldly existence.
You are the inner essence seated within the radiant solar orb (witness state).
You are the Primordial Cause and Originator of all the Devas.



8

HAR-MYOT FAIOT-fAITH-ITOT-TIYOT- 0T
You burnt off Manmatha (Maara) with the fire emanating from your eyes.
Your lotus-feet nourish, uphold, and sustain

the entire assembly of the threefold Vedas (based on the three Gunas)
and the other Vedic texts.

RUT A NOT #I WUT HT STl
Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.
Be Thou our refuge! Be Thou our refuge!
Be Thou our supreme refuge, through Thy boundless, tender mercy.
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(02)

fRATARHTTiae IRAFETREARR agATeAfAGIHROT
ARMNYOT HIARA RERD GeAlHAATA HAANAIN JUATEAINHA
HIARAT IR FIHGI AP Ucepreterfagd
CEUPIAPERITAI TIYIAIA
TN AP ETT FIAGAIRYROT QAR AT
JOH SENTAUGARIT [ARBIHE FITYD
PRI UHEGTTHIETITIIT

RUT AT ROT AT RUT AT IATIRII

fATTARTA-guaae AfR-ATTH-TTAe) aga-Feufa-ge-aprRoT

AR-MUUT HI-ATRA IR-TRP GeATHAA-ATA HAAATAI JU-dATged-ITHA
HI-ATAA IFAATRAND FL-HGI-TApdd U gepreta-fagd

SEIpId-Pel Il ILHUT-AIA
G- AN AST-h-HIEAT HIACA-RUROT GR-ARMA [HIH-TIS
JUIHA 3TIMTAT- -5l el -a-hTdeh  FIT-Yeb
PIeIRMYY-FW-Sad - -TETUT- TR
U7 HT WOT HI IROT HI SIATIIR|
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You are the Lord who transcends the reach of
all speech and verbal descriptions in the Vedas and Aagamas.
You are the Divine Presence dwelling within the ethereal sky of consciousness
in the hearts of self-controlled ascetics.
You are the Eternal Foundation of the Sacred wisdom
and You are the Primordial Cause of all the Suras.

[dFT - arare, archaic Vedic and classical term - means ‘Supreme Knowledge’
(vayunam jiiana-namadheyam)]
[In the Nirukta "agel I Pifedd] U= a1l

‘Vayuna’ originates from ‘vi’, meaning either radiance/splendour or discernment/knowledge.]

‘ar - dlf&bﬂlfé\mdo—lo—lmlo—vqad{sllc\dg - to move, pervade, perceive, desire, shine, approach. ]
[In Vedic exegesis (Sayana), it regularly glosses as -
USTTeIH /<1l - conscious perception, intuitive spiritual wisdom, or the knowledge that perceives right action.

a JH / ﬁlﬁ\ltlo-ldi - "that which reveals/illuminates", it designates the physical or inner eye.
Pifed: / UHT / QT - Splendour or divine light that dispels darkness.
et 7 {fA: - The delineated path of ritual, righteousness, or cosmic order (rta).]

AR-MYUT HI-ATAN TR-TRP GaelTHA-IA

You burnt off Manmatha with the fire emanating from your eyes.
You destroy the delusion of the Samsaara.
You wear the unique garland of snake.
( or, you are the Great one who removes of all the fetters!
You have the taintless eyes that emanate fire to destroy any form of desire.

HAATIAI GY-ATeed-ITHA H-ATAA
You are beyond the reach of the mind.
You move about, seated in the vehicle f the bull Nandi.
You destroy the delusion of the Samsaara.

GIRRINEY

Hey Lord!

You fully encompass and wield the supreme power of
universal mastery and divine sovereignty (Vashitaa)!
Or
Your supreme presence perfumes and
sanctifies all the cardinal directions (Aashaah)!"

[af@ar / afar - The supreme yogic Siddhi of sovereignty, irresistible command, and universal mastery
Alternatively, vasita = dwelled, pervaded, or clothed.

af&dT - dwell; af&ATr — perfumed, purified;

affaT + 3720 - seventh of the eight primary ‘Aisvaryas’

(Ashta-mahaasiddhis) belonging inherent to ParamaShiva]

[3TRAP - 31RT- arE! - to pervade , encompass; 311RTeh - Devourer / Consumer]
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-G ADTas Aegeree-fagd
You protect the multitude of Devas and Brahmins.

You revel and sport in the Cremation ground (the grove of the ancestors)
(where the entire Jagat is burnt off as ashes, through your Knowledge-fire).

SEUHTA- P d-HU -
You transcend even the subtle cavity (Dahara) (unimaginable smallness)
of the heart's ethereal chamber.
You recline in bliss upon
the supreme sacred mountain of Kailaasa (which occupies limitless space).

G -LMaoT-A-gead
You abide within -
the radiant orbs of both the scorching Sun (witness-state) and the cool Moon (mind).

[khara-kara: "Having hot/sharp rays" - the Sun (Siirya).
shita-ja-kara / shita-kara: "Having cooling rays" - the Moon (Chandra).

WA (FT:) Maw: (Teg:)]
HIACA-NYROT QLA
You are the Wielder of
‘Lord Vishnu - the slayer of the demon Mura - as Your cosmic arrow’

(when you took the form of Tripuraantaka).
You are the Annihilator of the triple citadels of the Asuras.

[During the destruction of the three demonic citadels (Tripurasamhaara), the cosmic chariot of Shiva was assembled
from all universal forces: Mount Meru became the bow, Vaasuki the bowstring, and Lord Vishnu Himself became the

blazing arrow (Vishnu-baana).
[GEICIECE]

You are the very embodiment and
living host (Vraja-samuha) of all the Vedic scriptures!

(In the Tripurasarhhaara, the four Vedas themselves became the four divine steeds, drawing Shiva’s cosmic chariot,

driven by Lord Brahmaa.)

You are the Supreme Lord whose Cosmic chariot is borne by
the foremost celestial steeds - the four sacred Vedas.

You are the Wielder of the supreme celestial bow (Mount Meru) -
whose resonant bowstring was fashioned from the king of serpents, Vaasuki.

[(33ET TTeadifd - 30T (@) (991 - FoE:)
(fr=1f - Bowstring, the resonant chord of a bow - ‘that which twangs / hums musically”)
(?FIT%?F - Bow (derived from krmuka (a species of wood) designating a bow fashioned for war). ]
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HITGD

You hold the leaping deer in Your hand!

(ITYD - the leaping deer held in Shiva’s upper left hand, symbolizes the unsteady, wandering human mind brought
under divine stillness.)

SIAAYY-HY-Gad-HT-IETUT-TR
You are supremely skilled and steadfast in protecting
the celestial warrior-hosts headed (mukha) by

Indra, the wielder of the thunderbolt (Kulisha/Vajra)

RUT H NOT HI W7 HT ATl
Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.
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(03)
CEATA AT AT AR SIS TATIRIFAAP T (el
IS TS IS
Seiees aferdiaaaid ARAETeRAd
SAdugq fadaicAstareraastiadigeeaar
faraigsifasTeaa {UddTeavq
A ST raRHeRRINNT Hatae
UIATAATAAROTISIRNYUT JuraTeledd it fapu o f&
ARemHRRE AR

RUT AT ROT HT RUT AT IATI3 |

GEeATT o -TUATH - R - STAATI D - AAATR A - [ A
BT ol -ULSTITH-STIATHAA
Steeiceh dfelddd-aRd ARAAT-aR-d1d
STAdIUgd fAddTcHST -areaTde -Siadidel-g a2
faerarsr-fAsdad IY-gaga-Ug
Taf-AiforsT-helhrae-IH VT HITae
UdATA o -TAHROT-TAMNYUT JUIATATATY FApo[d o
RUT AT WROT H{T WOT H{T SIATII3 ||
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GeeTielof - U - 3T H AR -G -ST el - AAATD - TdeTcd
You are the Supreme Lord unto whom
profound obeisances and reverent prostrations are continually offered by
(by the elemental lords and guardians of the cosmos)
(namely-)
Agni the fire-deity (Dahana), Vaayu the wind-deity (Anila), the Sun-god Siirya (Tapana),

Indra the foremost of immortals (Amara-vara),
the assembly of sacred Braahmanas (Bhiisura),

Varuna the sovereign lord of waters (Jala-naayaka),

and Yama the lord of justice (Shamana).

(Aakrta -Directed, made, performed, assumed)

You are the Supreme Protector and Guardian
of the entire universe of animate and perpetually mobile beings.
all held and encompassed (Kalita)
within Your sovereign grace!

(Avana — Avn - protective lordship)
SAT-31eh

You are the Primal Cause of ‘cosmic birth and all universal manifestations’.

AT -SdH-TRA
You are the Lord whose divine deeds and exploits are -
exquisitely charming, playful, and supreme.

IRT-3Ad-a arg

You are the compassionate dear Father (taata)-
who bountifully fulfils and sustains the surrendered devotees with choice blessings.

(Taata: Dear father, venerable protector, compassionate elder - a term of deep endearment and paternal reverence).

(This sequence of vocative epithets extols Lord Shiva as the primordial cause of birth and universal manifestation, the actor of
charming and supremely sublime divine deeds, and the tender, all-sustaining Father who bestows boons upon surrendered
devotees.)

Sd-dT-gd
Taear- 3TeaAsT-aree’ - 35 - S fad - 3T -a gl
You are the dispeller of the threefold burning sorrows of all the living beings -
through that peerless, boundless mercy
awakened by the devotion and lotus-eye-offering of

Lord Vishnu (who has Garuda, the son of Vinataa as his vehicle)
(protect us).
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faeparger-fasr-oa=

Your eyes are serene and beautiful like blossomed lotuses.

IY-Haga-Ue
You are the Ordainer and Bestower of
the cosmic chariot's divine motion and the charioteer.

fafa-AifersT-weeh-3rAe-aT-HNd Haraq
You are adorned with
the ‘gleaming, spotless skull-bowl (phalaka) severed from the head of Brahmaa’ -
reposing (shaya) in Your sacred hand,
hey Bhagavan (the Supreme Godhead, Sovereign Lord of all cosmic majesties)!

[‘Bhaga’ - the sixfold cosmic majesties - Aishvarya, Dharma, Yashas, Shri, Vairaagya, Moksha)
HIT: T e 3 H9Tene) ]

"dA- A o-eIel - HAROT-TeT - NY0T
You are the Supreme Desiccator - who drains and consumes -

the fierce elemental might of the fire and tempest,
and the dread power of Death (Maarana) itself.

qUT-dTeietel-310 fagpuld & T

For truly, without Your divine will,
not even the stirring of a single blade of grass can be effected
by anyone in all the worlds!

A Eema-REEga-aRd
You are the whose divine deeds, glory, and transcendent nature are

eternally extolled and celebrated
by the very crown and crest-jewel of all sacred scriptures -the Supreme Upanishads.

QRUT HI RUT AT ROT AT SIAT||

Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.

[qoT-TTeH-3110 fapurd o & [

(Without Shiva's will, not even a blade of grass can stir!)
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[Kena Upanishad: Yakshopaakhyaana:
When Agni and Vaayu attempted to burn and blow away a single blade of grass (trna) placed before them by the
mysterious Yaksha (Brahman/Shiva), neither had the independent power to scorch or move it:

HTeA |4 g3 e giReanfafd|l

aFH quT Aeuradesidl

TGUIATT FdTdel ol ARATh SIYH|

¥ dd va fAagd dAdeers faerg agaasifafal

(3 3EH A GeIH IA FeH g 3

aet o fagdt waq @@ sl

dd 3U-UU §I-Sdd dd o AAMH  GIYHA |

¥ dd: g fHagd d udd 3UeH fAAgH I Tad IEH Sl )

(Agni boasted:) "Indeed, I can burn to ashes everything whatever exists upon this earth!"

The Yaksha placed a single blade of grass before him, saying: "Burn this!"

Agni rushed toward it with all his furious speed and might, yet he was completely unable to burn it.
He retreated right from that spot (and returned to the Suras, saying): "I was not able to comprehend
who this mysterious Being is!"

HY gYFAgaeargddfgafe fhadqasfafa aafai

dGIIGaaATFIaGepIsHITT argial IEATHIISTINATTRAT a1 IeAEAA ||
dtaecafd 6 RifFcadie adaeda afee gidenfafa

deH qui Agurdgaard|

TGUUATT HISIdel ol M AlGH| & dd T Faqd dAdeud i IeaaaiiAfall

(37Y IrgH 3Igae I vdd faernfR A vaq e sfa aur A

dq fH-3gaq dH HH-3aed & 3R 3fa ag: 3 ed 3ReA i srediq Aaram & sea 31 i
afeAd cafd fopd IH 3fa 3 s T e Iq 3o YRR il

aeHd quiH eyl Tad ardd sfa |

dd 30-0I1F FI-1d d  ALMH g |

q: dd: vg fAggd d vad A faegH Iq vdq gaH i)

Then they said to Vaayu: "O Vaayu, find out what this mysterious Being (Yaksha ) is."

He replied, "So be it."

Vaayu rushed toward It.

The Yaksha addressed him, "Who are you?"

He answered, "I am indeed Vaayu; I am indeed Maatarishvan (the cosmic wind)!"

(The Yaksha asked) "What special power resides in you who are such?"

(Vaayu replied,) "Indeed, I can blow away and carry off everything whatever exists upon this earth!"
The Yaksha placed a single blade of grass before him, saying: "Blow this away!"

Vaayu charged at it with all his furious speed and tempestuous might, yet he was utterly unable to
stir or blow it away.

He returned right from that spot(to the gods, confessing):

"I was unable to discern who this adorable, mysterious Being is!" ]



gRAIuE TferdmeereiedegmaTaaidsTeligpdstald

QRUT HG RUT AT RUT AT TN Il

T -AYAGI- TR AN AT -FEAT
G hee-eXdelled ERAIDh IHAT
haolIpd-IRAHT-ATIATHT-YHPU STIGIUHA HIT

QRUT HT AROT AT RUT HT SIATIIY ||
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TR -AYA G- TR A A T-HAGHT G eheeA-edolled ERATID
THHAT DAAPA-TRAHT-ATAATHA-YHPUY STeTGIUH HITIe]

Hey Supreme Sovereign Lord (Bhagavan)!
Hey Wielder of Lord Hari as Your supreme arrow (Hari-saayaka)!

When the cosmos was engulfed by -
the fierce, scorching lustre (Mahas)
surging from the deadly poison (gara)
produced by the churning (mathana)
of the ocean (Varunaalaya);

You -intervened swiftly and vehemently (rabhasaa)
and removed the fear of suras and Kinnaras (haravalaana),

and your auspicious and radiant neck (Shubhakandhara)
shines with the immaculate beauty of a dark-blue lotus (nalinaamala)
marked by the lethal cosmic venom (Gara)
that You consumed in a single gulp (kavaleekrta),

and your dark, lustrous throat (shubhakandhara) resembles
the deep sapphire sheen of a rain-bearing cloud (jalada)!

AYART-AIATHA-AToled - HTTd-UgUShoT
Your sacred lotus feet were worshipped

with the immaculate lotus of one’s own eye by Vishnu,
the slayer of the demon Madhu.

You were profoundly pleased and delighted by
the eulogies of Sage Agastya - the pitcher-born seer,

who had swallowed the entire turbulent ocean in a single sip.

ITAATAH-aRWOT
Hey Supreme Jewel and transcendent adornment
dwelling within the disciplined minds of ascetics (Yatis)!

CﬁialiﬁgﬁﬁUl HITdeA E,:i?FIICI%i
You wear the hooded serpents as bracelets upon Your sacred wrists.

Bhagavan!
You are the Annihilator and Dispeller of all sins, misfortunes, and negative actions.
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You make the entire Jagat free of all the faults
by the minuscule movement of
the taintless digit of the elegant moon (adorning your crest)
(when you slightly turn and glance at the Creation with compassion).

RUT {d WOT HT ROT HI SIAT||
Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.
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(05)

AGHHETAARIATE s [AHeToTfag st
Afeeifcyaafetan IRYERRaIgaHAgPd
AANTCUAIORTSNT TRl ot fafdeTeget pafraror
TRYRAGRATeD ISTHROTROT AT
gernfauRatafa Rl s s
AT AeATHIGTATIA AT

QRUT AT RUT AT ARUT AT SIATIS ||

AGHAW-EIATRIA-HEA 0T -STIHET0T- Tagererst
AAATAT-IUITSA TR FRHoTA T pafafor
TRYRT-gRATEdS ITSTHARTT-AIOT AT
HSTITAT-RIATT T - T oraT - foraast
AT HAT-HIGTT - AT ST -ATAPd
RUT T IROT H{T AROT HT STATNS |l
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[At the DakshaYajna:

AY-Hed - Fdel - 30 -H W -A U -E I 378T0T-farg ererst
You art the very host of celestial deities who consume the sacred oblations
(havir-bhakshana vibudha-vraja)
being thoroughly gratified through the mouth of Agni
(Havana-ashana-mukha-tarpita)

present at the sacred sacrifices
(Makha-sammukha)!"”

Though You alone manifest as all the Suras and partake the Havis offered to Agni, yet the Devas consumed it, little knowing
your greatness, and ignored you.)

Your boundless majesty transcends and surpasses

even the utmost glory and reach of the Lotus-born Brahmaa.

[Refers to the Lingodbhava episode, where Brahma could not find the crown or limit of Shiva's pillar of Cosmic light.
Even then Brahmaa, ignored you.]

IRYE-Ifed Jd-Agpd

You manifested boundless, incomparable wrath,
when deprived of Your rightful worship and sacrificial portion.

[Continuing the dramatic narrative of Daksa-yajfia-dhvamsa introduced in the immediately preceding epithet, this sequence of
vocatives details Lord Shiva manifesting Virabhadra and the Ganas, terrorizing the assembly, roasting/punishing the offending
Devas, disciplining Daksha, and annihilating the accumulated transgressions. ]

ATA AT -ITTITSTA

Your formidable hosts of Ganas surged forth with roaring, deafening battle-cries,
from Your divine will and fury.

uRdsld gIHT
You are the Sovereign Terrifier who struck dread and panic all around.
You are the Scorcher and Chastiser of the assembled Suras.

fafeeea paferor

You inflicted righteous discipline and punishment upon
Brahmaa's arrogant son Daksha.

IR gRdT=d®

You are the Supreme Annihilator of all fully ripened sins and cosmic transgressions.
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[Lord Shiva as Gajaasurasarhhaara-miirti (the slayer and flayer of the elephant-demon Gajaasura), followed by His intimate,
auspicious identity as the beloved Lord of Devi Paarvati.]

ITSTHRUTRIOT 3T

You are the Cause and Annihilator - who executed -
the slaying of
the dread elephant-demon Gajaasura (Neela/Daaruka’s elephant-form).
You are the lord of the daughter of the mountain-king (Aga).

HeramiuR—IATTa-TafaH forsT- s lfordass
You are adorned with the sacred garland strung and fashioned
from the skulls of Brahmaa
that were reverently offered by Lord Vishnu
who reclines upon the king of serpents (Sesha).

TA T HeHd-HIGTT-AIATGST-ATAP
You brought about the destruction and the plucking out of the lotus-eyes of
the solar deity Bhaga (one of the twelve Aadityas),

who stood allied (mata) with Indra (ValaBhit)
at Daksha’s Yajna.

(e Sx-la\ -’vala-bhid’ - Breaker/Slayer of the demon ‘Vala’- ‘Lord Indra’ -Shakra.

HAJ ‘mata’ - Regarded, honoured, concurred with, or following the counsel/intent of — ‘man-kta’.

‘Valabhin-mata’ - Either "honoured by Indra", "holding the opinion of Indra", or referring to the faction of the gods who
aligned with Indra and Daksha.

HIT -‘Bhaga’ - The solar deity Bhaga (one of the twelve Aadityas presiding over wealth, luck, and sacrificial shares.
&ad - Divinity, godhead, celestial deity.)

RUT {d ARUT HI RUT HT S|

Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.
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(06)

SifeaTed FIAIFAGUICAS frdIFaRebiecAM AT
qeHfEya fAeaAmEeTs
FERF I Ao aaae e R ARBIYRETR $ITae
ugdrpiaAf@efEafQenghasad
HACTTHSIGRH SelgTerddee
A AfFdeds afdeus afFaifaeg-a e
RUT HT ROT HT WROT AT gIATIIE ||

STfeeTelh HIATIR-AGUIC -STTAdFR-hIeMTAT
Iea eI [AITANTH-3eMuD
FLATIH- I AT - TIG g d- HeehtiN -ERNBY-QRaTed I
Ugdipfa-fAfaafEfa-wederg-srerd
HAGTITHA-SIIGEH SToleTod-adge
ARIeds AfAdedD ATATYD AfFATT—og:@ fasn
IRUT Hd ROT 7 WUT HI GATIIE
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Sfcarerd (Sfee-37ed)

You are crowned with matted twisted tresses of hair.

HIT-ATIh-HG -UTed-STAd - HFR-hic-2MAT
You took the form of a Sharabha (eight- legged creature)

and subdued the anger of Narasimha,
and wore his hide as a garment that adorned you.

Jeafreyd
You art eternally seated beneath the (Cosmic) banyan tree,

as the primordial Guru of the Creation
(as DakshinaaMoorti - who imparts silent Brahma-Jnaana to one and all).

IGEIEIEIEE IR EY

You are the Supreme Guardian and Protector of
the stalwart champions (warriors/defenders) of the Vedas and Aagamas.

gIATdh

You are the Supreme Lord of the Devas.

You severed (snapped off) the (fifth) head of

Brahmaa, from whom the Jagat arises
and made his skull as your earthen begging bowl.

RSP QT HITde
You drew back (karsha) the ‘celestial arrow that is Lord Hari’ (Hari-shara)
and burnt off the Tripuras, hey Bhagavan!

ugdipid fAfaaf@fa wedsrasad
Hey Vast Ocean of transcendent competence and grace (Jaladhe),

who art the very embodiment of supreme mastery (Patutaakrti)
when the entire cosmic order turns bitter and convulsed in distress

(Nikhila-sthiti-katukibhava)!

- z
From your supreme advent and divine will
the emergence of the entire universe takes birth.
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vlelglelddoed

You are the Divine Bearer of the heavenly reservoir of celestial waters
upon Your sacred crest.

AQIeas AfFdeds AfRT=TS AR faan
Hey All-Pervading, Omnipresent, All-Powerful Lord (Vibhu)!
Hey Annihilator of the three fortresses!
Hey Subduer and Conqueror of Kaala himself!
Hey Slayer and Subduer of the demon Andhaka!
You extinguish all the afflictions and miseries of the world are thoroughly.

QRUT Hd ARUT AT AROT HT SIAT||

Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.
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(07)

UATRIAA OTehShUT
TRARIAAYYGATAARIATH AT STHATAA
RAPARE dAAHTIOTEHTA IR Jlaudafadd
ORI AaEAT ATRITRIHSBGAATS SFATIR RIETHAIRATID
PIACTREAGISIAdeae fEGTATgdevg

ARG AT HAYUTRUTA G A U el -
- RATgISITehAgeIdct A gTuTe

ROT AG RUT HT RUT AT IATIG ||

AT -ATOT-hgehuT
IRIA-HAYH A - A AT/NA -THcATT T - HIAT/NA
fAhdE TAATHA-IUTETH VT -Te AT HiAddH- T
MUREITSTIT-aE AT - ATAUTHB - P A Teh- 3 ATI e - [AETH-aRATID
AT -HHGRIST - feleTe-Gaeue-ae0leg-olellH-
HYUTROT-AG ST ol - [T AT -GISTeleh-APIde-afedredsl-urg

IROT §7d ROT 9 RUT HT STl
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dATAAHATOThShUT
Your wrists are adorned with bracelets formed of
the air-consuming serpents gleaming with radiant hood-jewels.

ITATRIA
You consumed the deadly poison.

AYHCA-delARIA
Your glory is revered by both Vishnu (the slayer of the demon Madhu)
and Indra (the crusher of the demon Vala) -
Thou art Thyself the ultimate source of their vanquishing might.

(Lord Shiva is the supreme refuge venerated by both deities, and is the singular non-dual reality (ParamaShiva) who
embodies and transcends their divine potencies.)

-3 AR
You destroyed the fear that rises from Lord Yama,
Yamuna’s brother, for Maarkandeya.
You are the annihilator of worldly bondage.

Reparer=

You consumed the poison which was prickly like sand.

dTATHT-ITUTHTH
You are the foremost and tender Guardian of Thy holy sons and
the immaculate hosts of Ganas.

IUTIeYR - Tl
Your inner heart and luminous countenance are
exquisitely adorned with boundless divine virtues.

(IeYIH - Graceful and lovely)

AfAaaATAIId

You are reverently praised, adored, and sung by
the foremost and most venerable of Munis.

uT-9fSd-aeaArad

Your divine voice echoes the thunderous roars of Your celestial Ganas.
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PHAGIDL-HIAGT-SI-dd-eirde

You have fashioned a wondrous, shining eye out of
the (cool) lunar splendour of the crescent moon resting upon Your brow
(as if hiding the third-eye that emanates fiery fire.)
(for)
You are Lord of the foremost gods, who bearest the crescent moon upon Thy crest.
(and)
Your large, luminous eyes open in serene splendour
like a multitude of blossoming night-blooming water-lilies
(because of the cool moon light covering your forehead).

fgteragaede

You are the Loving Father and Bestower of boundless joy
unto Your elephant-faced son, Lord Ganesha.

[f&-3Q: - T191: - that which has two tusks.]

dbU‘lo—go{ouﬁ

Your crest and forehead are splendidly adorned with
the young crescent moon as Thy crown-jewel.

Your sacred lotus feet are
touched by the rims of the jewelled crowns of the bowing host of Suras
and your smooth, dawn-rose toenails shine like delicate budding lotus blossoms.

(AT - Smooth, soft, glossy, delicate, lustrous
HferdT - flower bud)

RUT HT WOT HT WOT Ha IAT||
Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.



QRUT eRUT AT ARUT AT WOT AT SIATIC I

K IEC I ET))

P IUSST - U AT -AYIAT- U g0l -TH-HRH-UG -ATH T -
giaefia-faaig
eAPIFeST - ST G T -ISTEUSH THGUS ATRAGUSA-hIoTdTHATIE
AGHATUST NN -papusd [Afagusa Rrgvs-aerad
JedId-PpdioTad RITEdEd-pdddd HlaAvS-RA
QUGUSH AIDhIGUSS-E R - PO US Teh-H>-3el
ATAATST-PRETIT GUsS-UIM
dTel-HAZ ool - HA- STl o -HASg - U R -{GT-AT6T-T
ROT QRUT $e eROT e ROT 3 SIATIC ||
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EIECEILET

Hey All-Pervading Lord who dwellest within
and movest throughout the entire cosmic egg (Brahmaanda)!

YPUSST TeAT AYIRTGEdcgel {EARAUCAHS Fiafididale
You delight (vinoda) in the songs (Udgitha/Gita) sung by (Shuka) Muni,
the songs which are full of words (pada) laden with devotion-essence
made exceedingly sweet, and rendered mellifluous (madhuraayita)
like the lotuses with honey (rasa-saarasa),
which rise naturally from the blissful, ecstatic trance of meditation
( where outer senses are suspended in divine bliss) (in samaadhi-sukha)
(sukha-tandrija-rasa)
and from the contact of (ghatanotthita) the mouth of Shuka (beak of the parrot).

[This line directly mirrors the classical poetical convention celebrated in the Srimad Bhagavatam
AT ARIRIIod Fol YhHECHIGTTITH
In Sanskrit poetics, when a ripe mango or sweet fruit is pecked by the beak of a parrot ([hJUs),

its pulp becomes infinitely sweeter and richer in flavour. Here, the sacred names and verses, having

passed through the lips of Sage Shuka and liberated ascetics, drip with the concentrated nectar (rasa)
of divine bliss.]

[dfeg (tandri) conventionally means drowsiness, but in advanced Yoga and Bhakti-rasa, gyd fog
(sukha-tandri) denotes 3eHATHTT (unmani-bhava) - the effortless absorption where mental agitation
sleeps, and the soul rests awaken in pure beatitude.

[The Lord who has no desires of His own (Aaptakama) nevertheless takes playful delight (o) in
hearing His own glories sung when they are steeped in this pure, egoless ‘Bhaava’.

[(F8a afed &3, WA IAd IRE (TTH) ]

You destroyed all the elephants that came out of the golden lotuses (in a battle with Asuras).
Or,
You are the subduer of all demonic forces born of self-conceit (Ahamkaara)
that manifest from the golden lotus (Hrdaya) of Heart (Hrt-kanakaambuja).

JHYUSA
You subdued Yama (to save Mrkandu’s son).

IR ECLEG CIR BRI IRES:]

Your head (with matted locks) shines taintless because of the moon-digit placed there.

[The "taintless head" (Hﬂm ) represents the tranquil mind of the yogi established in samadhi,

unruffled by worldly heat (taapatraya). Sashii-khanda celestial reservoir from which the cool, soothing
nectar of immortality (3 / Amrta) constantly drips downward ]
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AGATTST

You are decorated by the presence of the delicate person of your spouse.

{The tender elegance of divine beauty of Devi, softens the awe-inspiring majesty of the Supreme Lord,
reassuring the devotee through quiet serenity and compassion.]

SEARPAPUSA

You have made the serpents as your ear-rings.

ICIRECLES]

You subdued Vidhi (Brahmaa) who was arrogant.

Rrgvsaara«
Your have the eye decorated around by your lock f hair.

GEDIBECRI R

You destroy the world, by making your tongue
like Vadava fire (that dries up the ocean).

(BURCEIFEEREINE]

You were instructed by Kumaara, one who has peacock as his vehicle.

AIAATSATIRE

You are the foremost head of all those who have mastered the Vedas.

RCLED

You punished the Tripuras.

TITPIGUS TR ARBITT

You drew back the cosmic bow fashioned from Mount Meru,
armed with Lord Hari Himself as the celestial arrow.

TS ADIH> I
You paralysed and broke the thunderbolt-wielding arm of Indra.

[3TE@USe - "He who shatters [the mountain-wings or strongholds — Indra]

HIAHTSTHETOT
You are the Divine Guardian who ever providest shelter and protection unto the
entire assembly of Great Munis.



32

QUM
You are Wielder of the formidable, ‘cleaving battle-axe’.

[The Cleaver: He whose battle-axe cuts the enemies of dharma and the knots of ignorance (Avidya-granthi) into pieces.
The Indestructible Weapon: Refers to the episode where Parashuraama hurled this very axe (gifted by Shiva) at Ganesha;
Ganesha allowed one of his tusks to be clipped (khandita) out of reverence for his father’s weapon, leaving the axe
famous as ‘Khandaparashu’.]

dUg-aATeg-IN0T-HTSI-UTUS-pd-dTel-Hg ol -
STSeHH-Ca A d - fol-Asg - R -3GT-A1e T -0
You dance violently, on the stage,
with the accompaniment of gurgling sound of the Maddu-(drum) of yours,

to the rhythmic ‘Janghuma-sounds’ produced by the drums (maddala)
of your Ganas -Tandu, Nandi, Bhringi, and Chandi.

[ASg - small hourglass-shaped hand-drum
HAS A (maddala): The mardala / maddala (a traditional barrel drum or Mrdanga producing deep resonant beats).

SISEHHA / HSHHA (janghghuma): An onomatopoetic sound (anukarana-shabda) representing the resounding, thythmic
booming of foot-bells, ankle movements, and deep drum reverberations.
aaRa (dhargharita): Whirring, rattling, deep rolling percussion (anukaari-nada of the vibrating drum-skin).]

[ take refuge in the ShivaLinga, which is on the bank of the flooding River Gangaa,
the one who was born out of Jahnu Muni.

RUT {d WOT HT ROT HI SIAT||
Become our protector, become our protector, become our protector, with compassion.

Soota spoke:

SCIEUATEIea¥Y JEATEThid &H|
In this manner, he sang these eight hymns in praise of Hara who was in his own being as his
self-essence, and pleased him.

Thee) FAcaly ST AR FEAGHARHAT
Skanda who fought and killed his enemy Taarakaasura, saluted the Mother of Jagat,

and started to sing hymns that were munificent and profound,
addressing his own mother, Maheshvari, who occupied the left side of MahaaDeva.
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FheCpaCAge:
DEVI-STUTI SUNG BY SKANDA
(o1)
eNehToNeheTdcaRT HITICT HTAT HEATSATH
USRS VAR AT AT A& THI -
SATHITAGAT THIGHET FIT arar Ferligll

AR TAlfA SoTcuaTe-geaT-gega-gurfedr
SlTehTelTehel -TURT HITIT HATAT HSRATAATH
TreoT - ST - AUV AR - AR AT AT -1 - 8THTH

SRAT HITADAT THGHEY HRS arar Harliell

AfH TAfH - FRAT arar del
HITEI AT
With my body and speech, I forever bow down to and extol
the Supreme Goddess MahaaMaayaa,
HSATHITH
who takes inviolable shelter in Mahesha,
ST T aT-HEATHA-TUTTG Al
Who effects and sustains the peaceful, harmonious order of the entire cosmos,
ihTellche] -IcUR
who is ceaselessly vigilant in watching over all the worlds;
TISUL-STeT- AT U - AT AT I -G - 8THTH
who has the sovereign power to confer cosmic imperial dominion

even upon Vishnu, Brahmaa,
and Indra (the ruler of the MarutGanas and other Suras),

SRTSHITAPATH

Who gloriously occupies the sacred lap of Lord Shiva,

THTC AR

whose very presence overflows with the vocal bestowal of compassionate grace.
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(02)

Sgrad ATl I PRYUR AT &ergal
AreAEAfoATHTR e PENeea YR GAT

TFACAIHATIR DA TN FTEAT FaTeATH
UIgUShosT:URAT ARRIETEIAAdDAT: IR |

5oq-Pea-hN-FTol-[Ied-ThR-UR-fA TS - 31T -gear
AT Hg-ATT-3HA-PIfed Faeg-aX - -HAT
TFICed-ITHAATIR-PAATAT ST FaTdITH
UTEUSHoRST: ARHAT ART-T&T-FR-ATAT-HeT: IR |l

We bow to the Supreme Goddess,

whose natural grace completely surpasses the combined beauty of
the moon, jasmine, stately elephants, and red Bimba fruits;

whose spotless complexion has
the deep, mesmerizing hue of dark rain clouds and open lotuses;

whose posture and strength outmatch
the majestic lion, the great mountains, and the steady curves of the tortoise;
IFA -G -ITHA- B - AT - A-GraTdITH
through Her face, teeth, stately gait, lips, dark hair, eyes, hips, and breasts,
She has redefined all cosmic beauty.
UIeUShoal:URHAT ANT-JeI-F-ATAd-heT:
Humbled (overwhelmed) by this divine grace and
eagerly seeking the sacred dust of Her lotus feet

the queens and maidens of the Naagas, Yakshas, Suras, and Humans
bow before Her in eternal devotion.
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(03)

HFATHFHIGEET HhIGIDGFaBATTTYUIT
srefrreme=rquil fafeReacasgal sadea
el Ml HlGHUCHIATAAIecThleclld
Fledlead®d SAFPTRESA Rfeacaaeara i3 i

HFATH HFATEE-HENH Gehol-G-ehead-Teh- Tl -Uquite
prNer-9T-31equite, fafd-eR-gv-aa-degare ei-seare |
RATedlTH, Aol - HecNSIH HTc- 3 -US ol -ATel-ATIMecTeh- el
Pl GaET SaH ITR-aIH AT Td-TAca-aeam |

ANH HFATH HFHTE-3HETH,
1 bow in humble devotion unto Ambaa, the Universal Mother,
whose eyes are tender and broad like blooming lotus petals;

TefTRr-3r- 3T quiTH
Mother Annapiirnaa, the sovereign queen of the Lord of Kaashi (Vishvanaatha),
overflowing with the supreme cornucopia of life-giving grain (shaali)
that endlessly sustains the entire multitude of Suras (Sura-kadamba),
Taf-gR-E-T-GEgdT#, HI-PledlH
who is reverently hymn-praised by Brahmaa, Visnu, and Hara,
and who is the beloved eternal consort of
Bharga (Radiant Lord Shiva who destroys the sins);
RMedTH e -3 SIMH
who is supreme peace itself, possessing an inner heart of inviolable tranquility;
- 3T -UColT-cATA-A R eh - HedTH
who, like Garuda (Naagaantaka) swooping upon serpents,
instantly eradicates the dark, venomous mass of sins entangling
the devotees who take shelter in her;
PBledlH GIE, SdIH, 3Ta-aISTTe

Unto that radiant beloved Goddess of the Divine Lord,
the noble daughter born of he king of mountains (Himavaan), the foremost among
mountains.

who abides eternally as the ground of Pure Consciousness (Chit).
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(04)

AfToTd AT EATRIEY:
fafagereerraatdcTaE aREEAsTHgsEIaT
RaanaeRrsrar-ufRieeaaed TeuiIfEaeiasTdge 39
T E TSI N YFASTATFRTR A HATAYFHIA
YUSIHUSATHUSSAHU SN Ao R ar
PIGUSTH TGV T [ dd RIARYIRIS T
AEINIAGRATAUST |1 Uig RATNA Y |

Aforasr-afadr-ug-aear-ax -
fafrag-ared-3md: T feIA=H
ATA-HG-FAST-H: HRAAT AT
Rd-a791: -He - e-Fhey- e -sarH
TehelTol - -YgraT- 3TRTAITN -a - FH - TAFAT
qUE-FUS-d-HUSH-AUS: ITTor-fHA-Farc: a &dr
PIGUS- AP E-GUS-FTdfod-aX-R-EAR-IRIfETA: a1
TEIR AT-dR-FEIA-TeT &1 urg =1: 438 iyl

i e R
May that Supreme Goddess
protect us for our supreme spiritual elevation and liberation,

AfIAST-afdr - UeT-HEUT -hIEd:
‘Tafae-ared-3md: A degamEne

who is reverently fanned with gleaming white fly-whisks, luminous as swan-wings,
held in the hands of the lotus-seated goddesses Sarasvati and Lakshmi;

ANN-AG-TAST-HG: HRAAT SFIAT
over whom the consort of the moon-faced king of the Suras (Indraant)
holds the royal parasol of sovereignty,

RdaH:-ge- gty - e edrs
who sits enthroned upon the noble shoulders of the majestic lion
whose billowing mane shines like pristine clouds;
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TAHE-RITATE-UHT- 3T e (8
who casts glances overflowing with maternal joy upon Her beloved sons,
the elephant-faced Ganesha and the peacock-mounted Skanda;

PIGUS - HTPHE-GUS- 3T fold-d- R -HAR -URIfS H: a1
TeheiToT - - YT - TATFERTN - AR - N - A FHTH
YUS-HUS-R-HUSSA-HUS: HTA-HfH-Peel: 3d &Y
and who, with relentless torrents of supreme arrows loosed from Her drawn bow,
vanquished Raktabija, the horse-faced demon, Dhitmraaksha,
and all those enemies starting from Chaamara,
the mighty Shumbha, and Nishumbha -
carpeting the battlefield with the severed heads of

Chanda, Munda, and the formidable brood of Bhandaasura,
as though covering it with an expanse of blooming red lotuses;

she whose lotus feet are extolled by all the heroic gods.

[OM TAT SAT]

Soota spoke:

Td FEJAAENET TheeTHAIAH: | UIIEgUIRe! HITdTe] Aqueast: |

While Skanda, who possessed a taintless heart, was thus offering hymns of praise,
the’ Lord whose flag bears the symbol of the bull appeared’, mounted upon his bull.
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SHIVA ARRIVES AT THE ASSEMBLY

ArerpuafEorTa ArfaefasEor:| PiRuHRIgIRAAgEaferHad: |
[rerpvs: BoE: g Aefiser-fasmoen: | eife-gae-sgia-agaafa-aiaa:)
Blue-throated and three-eyed, adorned with the coils of serpents,

He shone with arrays of rays dazzling like ten million suns.

meEaFRHEleRARaRT: | TecaERarecarTaredfordiR: |
[FERIT- @ -THH-Fi A -H el -AIA- AR : | el - AT -aTel -3 -aTd -Ured feld - 31F: ]
The mass of darkness covering the faces of all quarters was dispelled by
the crescent moon upon His crest.

His divine garments fluttered in the breezes stirred
by waving yak-tail whisks ((chaamara).

IO AIATHARN A, AT AU TaSTHATS: |
[SF-BRIT-ATRA- 3T - AT - AT -FNTIAT | HIA: -HE-SHAT- AN -INOTHST-HATGA: ]
Resplendent with brilliant rays (that rivalled) the rising sun,
vet having its fierce heat shielded by the shade of a [celestial white] parasol,

the Lord of Umaa (Soma) arrived -accompanied by Umaa
and surrounded by hosts of attendants and Ganas.

TR gAaNaHda: | dgddruHa=aaReaeaed: |
[GX- 31T -P -3 h-GH-TV-3NT-HedTd: | Iq-IeY-TeY-HIe - Ho- 3THAIG-AfE: ]
A ceaseless cascade of flowers showered down from the hands of the Devas and Asuras,
and He was gladdened by the fragrant breeze carrying the sweet-scent of those blossoms.

feracraeTeicaTaar AfAfRRE: | RaaenOemieaTerafodser: I
[forehae-hdHel-3THIG-ATerT MIA-TATrE: | Taerad-ATOT-Hhr- 3T -ATe-aford-sheer: ]

His form was resplendent with a garland diffusing the scent of blossoming lotuses,
His neck was embraced by necklaces of gleaming gems, pearls, and precious stones.

BUTTHTOTBATADATTOTFIANhShUT: | STZITATIGUCIPIRIJUIFGI S TaMTesd: |
[UTT-ATOT-he - A - ATTOTFT -aX -hSehUT: | STSITH - 3165 -UciTehTA-gu - 3THG: |
Wearing foremost bracelets set with countless rubies alongside the jewels of serpent
hoods, Lord Shiva arrived, seated upon the great Bull that resembled a walking mountain!

[As petals shower downward from the hands of the Suras, an upward-rising, unbroken river of song
ascends from the throats of the celestial choristers, creating a complete multi-sensory landscape,

celebrating Lord Shiva's royal descent on Nandi.]
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Al A PRI YRR IR |
[HfA- e -3 - - URT-¥gd- £ : ]
His praise was extolled through the flowing stream of songs sung by
Munis, Kinnaras, and Gandharvas.

[The Munis offer hymns laden with deep Vedaantic insight, Upanishadic truths, and mantra-ucchaarana
(intellectual/contemplative praise). The Gandharvas offer pure melody, microtonal nuances (shrutis), and
vocal Raagas (aesthetic/ emotional praise). The Kinnaras provide harmonious instrumental accompaniment
with lutes and rhythmic percussion. ]

Soota spoke:
TSl Gdedaaedl Eeheg EHaTHAICT ||

AAG 0T Gegd o I| SHvedd HiAAT JOTATH ASAHI

Seeing ‘Deva’, Skanda quickly got up from his throne.

Along with the Great Munis, the chiefs of the Ganas, the Lords of Suras, Ganapa (Ganesha), and
Muni Jaigeeshavya, he (Skanda) prostrated at the feet of Maheshvara.

Al HAdecled Fehed, HIUT HH A |

feerEgFlce>d Sofiued HUgiA: HIUMUIAT TOCAT ATelcilh HelaT|
g3l ¢ URTaST HTS AU AP Jard FAgdleAl Fleddl ThegHA: |

Seeing Skanda bowing down along with the Ganas, Munis, and Suras,

as well as the elephant-faced one (Ganesha) and the Muni Jaigeeshavya,

Shiva, the Ocean of Grace (Krpaa), along with Ambaa,

looked upon them with a gaze full of supreme compassion.

Shankara then firmly embraced both his sons and kissed them on the crown of their heads.
In the presence of all the Devas, Ishvara addressed Skanda and said,

Ishvara spoke:

el AT dd TIAT FodBIsTEA HETAT 9T AIAT, Thed, cd AH Hdd Teold: |

Dear son! I am pleased by these praises of yours, and so is Ambaa, who feels fulfilled and
honoured; and Skanda, you are extremely dear to me.

TN AGCATFAITITYT ARAMHA Ad [RARGEITET qAGTHATHIH ||
From my own lotus-like mouth, you have heard the Knowledge-essence of Ishvara, which belongs
to Shiva, and is the supreme refuge for narrations leading to liberation.

IOTIATST FAOTMST HAAT AIATCHATH| FAMNTT QTP AA b Toldea |l

In the assembly of the Ganas, Suras, and the Sages who are stabilised in the path of
Self-realization, you have honoured my devotee Jaigeeshavya who has conquered his senses.

AT HANE AT I o e #A IehIRY Il [aeaaetedsa gleayl addsarst: |

Let not any misfortune or obstacle befall you while you are instructing the nectar of these stories.
For your elder brother Ganesha), the remover of obstacles, is present right here with you.
Soota spoke:

Scgercdl I HEIGAIATRT T e &4 |l

Having spoken thus, Hara looked at MahaaDevi and smiled.
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ISHVARA SPOKE

ATAEATIR S HAT ISt o (R H T AT |
AT AT fauar HfAerar aERar e’
sEfdavfraTigerdel gear ol 2Afete|

femfeeRaar ¥ & HAegmecaforrega |

ATAT-FATR -STSIHATIG-SATATH: HTecT €T ATTSAT|
ASA G RAgar 4fA-91a1 T 3mERAT dq-01H|
SET-gf-aer-RhaTfg-2raer: gear uRe AMHa:|
fer-3nfemma-adar @: & #ad Iq: g e gan

For one who has wandered through countless births
among diverse stationary (plant/mineral) and moving (animal) species,
attaining human birth is exceedingly rare.

Within human birth,
being born with a contemplative Vedic disposition (viprataa) is rarer still;

Beyond that lies steadfast adherence to the righteous conduct taught in the Shruti.

Further still, through hundreds of pious acts of sacrifice and public charity (ishtaapirta),
one rises to become a true devotee of Shambhu (Shaambhava).

Indeed, that very soul -
whose consciousness is merged in deep embrace with the Shivalinga -
attains liberation,
transcending all phenomenal signs and subtle sheaths (alingah),
dwelling in the supreme, unconditioned bliss!



Hf-2rd-Faf-STreT-ahet-Fem: PoT-sramrfa-wiey-g:@- e |
AATHST-GE-ATT-FSIT-lell AAA-TaaR-Taesiaer aref: |
AH-HEH AT T Sog-allhd HI-HIAH FHITT HAY-cilhd |
gd: U Fdaa HA-A: AfAA 30 oA gAIafed |l

Entangled in the root of ritual actions prescribed by
the hundreds of Vedic injunctions,
their very nature subject to the alternating pleasure and pain
born of transit through the three Gunas,
and because they abandon contemplative inquiry (vichaara)
and discernment over the mind-born sports of sensory pleasure and conceit,
these ‘spiritually childish ones (baalaah)’ -
having entered the threshold of the hellish realms,
and having attained the celestial realm of Indra,
and having returned to this worldly plane (bhavabhuvana) the mortal sphere -
through rebirth driven by the residue of their unexhausted karma (karma- sheshaih)-
they end up acquiring minds
that are even more intensely afflicted and terrified (ghorataraam)!

[Without inner discrimination (Td=IIY), each rebirth prompted by unexhausted residue (FAAV)
does not purify; instead, it thickens the mental delusion, bequeathing an even more tormented, fear-

stricken intellect (SRaRT ATAH).]
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MUNDAKA UPANISHAT

[This famous four-verse sequence forms the Upanishadic locus classicus critiquing the limitations of
ritual action (karma-kaanda / istaapiirta) in contrast to self-knowledge (BrahmaVidyaa).]

Coral @l 37TeT I-IRUT HEERAPHAN AY |
Ta=dl AsfPAcclcd Hel SREcY d FARary af=dil

Unsteady, fragile rafts indeed are these forms of sacrifice,
consisting of the eighteen constituents in which the inferior ritual action is laid down.

The deluded who acclaim this [ritualism] as the supreme good (Sreyas)
succumb again and again to decay and death.

ITTIRTFCR AT TaT ORT: afifsdaege Er: |
SISUIHATA: URATeT G IHeUAd AIAAT JATT:

Dwelling in the thick of ignorance, yet deeming themselves wise and learned in scripture, these
fools wander about staggered by afflictions -just like the blind led by the blind.

Jifaardi aguT GATET aF HATAT seAfFAICT Frel: |
TH AN & gacdied IEMAATIT: &NUTalhregded |

Wandering in manifold paths of ignorance,
the spiritually childish (baalaah) imagine: 'We have attained our life’s purpose’!
Because these performers of ritual work are blinded by attachment (raaga),
they do not recognize the Truth;
hence, stricken with anguish, they tumble downward once the fruits of their heavens are exhausted.

ST HAGAAT aRE A=l deded YIET: |
AhET U8 d FPdsgHcad dlleh EAcr a1 farfedll

Deeming sacrificial rites (ista) and public philanthropic works (piirta)
to be the highest good,
these thoroughly deluded souls recognize no higher path.
Having enjoyed the fruits of their pious deeds upon the high summit of heaven (naakasya prsthe),
they enter back into this mortal world or into an even lower realm.
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fF df@eh: guufAa=afamt:

fF a1 sRagghIaR 5 aguaifefi:|

TARAAPATTIR [ TAEHRIT AT
PIEAATTY fheTT IHBAAT §:TceherT: Ferd |

fh ag: T quur-faed: 3=a=g-fAeer-ut:|
foh a1 HRA-gg-hriaaed 3Afh &g-YATGT: |
I SATH-DUT-TaR-TART [AETR-9T BT

PIed A 3T AH-HUAT §:G-3cherd: held |

Of what use are all the Vedas?
What purpose is served by the multitudes of Puraanas
that are engrossed in mutual censure?

Of what avail is the chanting of the Bhaarata war, hey Umaa?
And what is gained through petty moral codes (kshudra-dharma) and rituals?

Devoid of the dissemination of the narrative of the Supreme Lord (Ishaana),
every discourse becomes completely pithless and devoid of substance.

Even through refined poetry (Kaavya),
what lasting fruit can come here from
the story of Raama, which is fraught with unbearable sorrow?
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Soota spoke:

PA>SITIGET Sdl UTE AFY FATAAH FA SHIETURFAAIR HEARHA |

With palms joined in reverent supplication, Devi Umaa spoke unto

the Primeval one, existing beyond the bounds of linear time (Sanaatana) — Shambhu -
the Great Lord Mahesha -

who is the foundation of the entire universe, yet Himself without any foundation,

the Supreme Sovereign (Maheshvara).

Devi Spoke:
CICPUT-UTH-HTAT ATYH AT | ATRYATE dGrI-AR A& Tha |

Hara! No misfortune exists for those who are recipients of your grace; Skanda has heard from me
the essence of the Vedas, the ‘ShaivaRahasya’.

Thealsd FhicadRIdideadl dNaHcar:| T Icadl-Uh-FAoraad-T |

This Skanda, who has destroyed his enemies, is humble and free from envy.
Prabhu! Let him tell the Munis, the secret revealed by you.

I-HII-A58Y TM0Ieqy AAR | UaTG: FRIded saoma Fiadd: ||
Sfiueatsf AfdAREdT Hehecad=ad: |

Among the assembly of Suras, Brahmins, and Ganas, hey Maheshvara, grant your grace today,
so that the Muni who is extremely eager for that Knowledge, listen to it.
Jaigeeshavya of great wisdom, is also your devotee with single-minded focus.

Soota spoke:

el &edT qaRHcdl HUhTHTHAA THeul Theg R ST AhT: |

AHTNPIETRITTANTIGHARD! AAJIRIAUGTeST WePedeadlal |
The I RIAUETeSTed eIl TEYRrsSTalt ||
Hearing the words of Devi, Shankara placed his excellent lotus hands on the heads of Skanda

and Jaigeeshavya. Feeling the touch of Shiva’s auspicious hands, both Jaigeeshavya and
Kumaara, bowed to Shiva’s lotus feet with blossoming hearts and faces.

HIYFATET-AAV] EIAThAHS: HFIAN>IHET HFeAT-A Ichi>deH=ad |

Chanting the sacred Vedic mantra 'Ayam me hasto bhagavan...’,

he bathed the Lord (abhyasificat) with joy and deep devotion using the stream (of tears / oblations)
flowing from his lotus-eyes,

considering nothing else in this world to have any value or existence.

[This refers to the celebrated healing and sanctifying mantra from the Rgveda and Atharvaveda,
widely utilized in classical Shaiva ritualism and Abhisheka:

* * * I I *
I A oA WA A HoEER: | 3 & Rrudveisd Renfiee:
Blessed is this hand of mine, yes, even more blessed!

This hand of mine holds all healing balms,
for it has touched the Auspicious Shiva!"
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Thee, UTe HElGdl SHONYeIaTuTEdal |
Then MahaaDeva, looking at Jaigeeshavya, spoke to Skanda.

Ishvara spoke:

I fehoudup-g-NRy TfcyA fAAud: purssrisiigeld wifehd: |
Shive! This Jaigeeshavya is a source of satisfaction and is especially is favoured by me,
among all the Muneeshvaras and is looked upon with a flood of grace.

FeliPeld dfidl TJAVATAABAETAY SHATeTd: Heratal Hd=AA|

Just as the moon is satisfied by its phases,
so too let Jaigeeshavya be blessed by my side-long glance.

Soota spoke:
U HATAFIHA G0 AR e Eehe g le H e A : |

STMH AT ot fauren HEq@AE Fladaast: |
Having pleased all the Suras, Muneeshvaras, Ganeshvaras, Skanda, and the Munis,
Maheshvara, the Creator of the worlds,

departed with Gauree, while being praised by groups of Munis and Devas.

3 TRIEREEY gAY SNV PRHaTe GAISSAT:

END OF THE TENTH CHAPTER
IN
‘THE CONVERSATION BETWEEN JAIGEESHAVYA AND THE SURAS’



